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Legal situtation  
For physiotherapists within European Union:  

Based on the Directive 2005/36/EC of the 
European Parliament and the Council, last 
amended through Directive 2013/55/EU, 
equality of diplomas is assumed within Europe 
for citizens of EU and EEA countries and 
Switzerland. Your Physiotherapy diploma 
therefore is officially recognized in Germany, 
but the German authorities have the right to 
assess cases separately and to impose an 
adjustment period or an aptitude test. A 
language test (B2 level) may be demanded. 

For Physiotherapists from outside European 
Countries: 

The law “Gesetz zur Verbesserung der 
Feststellung und Anerkennung im Ausland 
erworbener Berufsqualifikationen” came into 
force 1.4.2012. It gives the legal claim to the 
applicant for an application procedure. 

The assessment of the equality of both 
diplomas and review of your credentials is 
carried out by the relevant authority in your 
future residential district. The relevant 
authority has to decide within 3-4 months after 
receiving all application documents. Applicants 
will receive the legally protected title 
"physiotherapist" in Germany, if their diplomas 
in physiotherapy have been proven to be 
equivalent to German Physiotherapy diplomas. 
Germany assesses each case separately. If 
equality of the diplomas is not given and 
relevant differences were decided the applicant 
will have a legal claim for adjustment 

measures (choice for course of studies, which 
will be tested with respect to success) or 
examination of knowledge. 
In those cases with differences between the 
homeland-diploma and the german 
qualification the professional experience has to 
be respected. 

Application may only be filed once. Therefore 
the applicant must submit a declaration that no 
application has been sent to another relevant 
authority. The applicant must demonstrate 
good knowledge of written and spoken German 
(B2 level). The equality of diplomas will be 
tested through criteria such as: 

Entrance criteria and duration of the 
physiotherapy education, subjects and hours, 

aims of the PT education including possibilities 
for clinical practice, contents of the practical 
education and relation of practice to theory, 
and the type of examination carried out. 



                                                

If you plan to work in Germany you need to apply for recognition of 
your Physiotherapy Diploma at the public authority in charge of 
recognition at your future place of residence. You will find the 
relevant adresses of authorities of administrative districts in 
Germany in this database: Anerkennung und Bewertung 
ausländischer Bildungsnachweise ANABIN 

Which certificates and knowledge do you normally have to 
provide? 

‣ Diploma (translated and notarized) 

‣ Training and examination order with content and hours  

‣ Complete academic transcript of your physiotherapy 
qualifications from your educational institution, to include the 
subjects taken, hours spent, maybe marks obtained (syllabus)  

‣ Curriculum Vitae (C. V.), in point form, including reference to 
your education  

‣ Post qualification experience in Physiotherapy, if proven  

‣ Birth certificate and marriage certificate if applicable  

‣ Knowledge of the German language, written and spoken, 
certificate of B2 niveau demanded. Bavaria demands for all applicants from 1.5.2022 
the exam of the Fachsprachenprüfung https://www.lfp.bayern.de/wp-content/uploads/2022/02/
Fachsprachenpruefung_LfP.pdf :The relevant authority in charge of recognition will inform you about this 
language test - written and spoken, practical language test.  
All other certificates are no further valid. 

‣ Confirmation that no other application for recognition is given at 
another time or authority  

‣ Visa, if required: If you are from outside an European Country, 
please inform at the beginning about visum, Aufenthaltstitel 
and Access to the German Labour market Please ask the 
respective public authority at your future place of residence 
about your Visa (information available at the German Embassy 
in your country), work and residential permit. With recognition 
as a "Physiotherapist" and (if necessary a work and residence 
permit) you are permitted to work in Germany.  

How to get a licence? 

https://anabin.kmk.org/anabin.html
https://anabin.kmk.org/anabin.html
https://anabin.kmk.org/anabin.html
https://www.lfp.bayern.de/wp-content/uploads/2022/02/Fachsprachenpruefung_LfP.pdf
https://www.lfp.bayern.de/wp-content/uploads/2022/02/Fachsprachenpruefung_LfP.pdf


                                                

Here you will find all the important addresses on an overview page. Texts 
marked in blue contain a link that takes you directly to the corresponding 
website. For important information on working and living in Germany 
please check: 

‣ Federal Foreign Office - Information about Germany 
‣ The Federal Government - Make it in Germany 
‣ Federal Office for Migration and Refugees - Putting people first 
 
Check your job opportunities and work permits in Germany on the 
following pages: 

‣ Bundesagentur für Arbeit - Virtual Welcome Center 
‣ Bundesagentur für Arbeit - Arrive App 
‣ Federal Ministry of Education and Research - Recognition in Germany  

You can find the migration advice centers of the federal states here: 
‣ IQ-Netzwerk - Integration through qualification 

The following authorities accept applications for professional recognition 
as physiotherapists in Germany: 

‣ Database Anerkennungs- und Beratungsstellen in Deutschland 
(ANABIN) 

‣ European Union - European Professional Card (only for applicants 
from Europe)  

Information about language courses and certifications can be obtained 
from: 

‣ Goethe-Institut - German Exams 

For academic recognition (not for working permission) of academic 
foreign diplomas in Germany please ask: 

‣ Kultusminister Konferenz - Central Service Agency for foreign 
students 

We hope this information is helpful for you and wish you the best of luck. 
We would like to encourage you to become a member of one of our 
regional Physiotherapy organisations as soon as you begin working in 
Germany. Membership in a regional Physiotherapy association will allow 
you to access the professional support and information that our umbrella 
association, the Deutscher Verband für Physiotherapie (ZVK) e.V. 
provides. 

Deutscher Verband für Physiotherapie (ZVK) e.V.  
Referat Bildung und Wissenschaft 
Deutzer Freiheit 72-74 
50679 Köln 

Phone: +49 (0)221 981027-0  
Fax: +49 (0)221 981027-25  
Mail: info@physio-deutschland.de  
Web: www.physio-deutschland.de 

Important Links 

https://www.auswaertiges-amt.de/en/einreiseundaufenthalt/01-deutschland
https://www.make-it-in-germany.com/en/
https://www.bamf.de/EN/Startseite/startseite_node.html;jsessionid=3E46350A83E961F3FAD6DF10B82904BC.internet571
https://www.arbeitsagentur.de/en/welcome
http://ankommenapp.de/APP/EN/Startseite/startseite-node.html
https://www.anerkennung-in-deutschland.de/html/en/index.php
https://www.netzwerk-iq.de/en/
https://anabin.kmk.org/anabin.html
https://anabin.kmk.org/anabin.html
https://europa.eu/youreurope/citizens/work/professional-qualifications/european-professional-card/index_en.htm
https://www.goethe.de/en/spr/kup/prf/prf.html
https://www.kmk.org/zab/central-office-for-foreign-education/about-the-central-office-for-foreign-education.html
https://www.kmk.org/zab/central-office-for-foreign-education/about-the-central-office-for-foreign-education.html


                                                

Responsible for the content of this e-book:  
Deutscher Verband für Physiotherapie (ZVK) e. V.  
Deutzer Freiheit 72-74 
50679 Köln 
Phone: 0221 - 981027-0 
Fax: 0221 - 981027-25 
Mail: info(at)physio-deutschland.de  

For reasons of better readability, the male form is used for 
personal names and personal nouns on this website. 
Corresponding terms generally apply to all gender identifications in 
the sense of equal treatment. The shortened language form has 
only editorial reasons and does not include a rating. The work 
including all content is protected by copyright. All rights reserved. 
Reprinting or reproduction (also in extracts) in any form (printing, 
photocopying or other process) as well as storing, processing, 
duplicating and distributing with the help of electronic systems of 
any kind, in whole or in part, is prohibited without the express 
written consent of the association. All translation rights reserved.  

The use of this book and the implementation of the information 
contained therein is expressly at your own risk. PHYSIO-
DEUTSCHLAND cannot accept any liability for any accidents and 
damage of any kind that may arise when visiting the locations 
listed in this book (e.g. due to a lack of safety information). Liability 
claims against the association for material or immaterial damage 
caused by the use or non-use of the information or by the use of 
incorrect and / or incomplete information are excluded. Legal and 
compensation claims are therefore excluded. The work, including 
all content, has been compiled with the greatest of care. However, 
PHYSIO- DEUTSCHLAND assumes no liability for the topicality, 
correctness, completeness and quality of the information provided. 
Printing errors and incorrect information cannot be completely 
excluded. PHYSIO-DEUTSCHLAND assumes no liability for the 
topicality, correctness and completeness of the content of the 
book, nor for printing errors. No legal responsibility or liability in 
any form for incorrect information and the resulting consequences 
can be assumed by PHYSIO-DEUTSCHLAND.  

Copyright and Disclaimer  
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